XapaKTCPUCTHKAX €ro ()yHKLUMOMHPOBAHHS, 3KCIPECCUBHO-CTHIMCTHYECKOI]
XapaKTepucTuke. B CTaThX  MAKOTCA  TOMETHI,  yKashiBAIOLIME  Ha
CTPaTH(HKALMOHHYIO  MPHHAIIEHHOCTb, chepy ero  ynorpeGnenms.
Ipusomstcs aBrops! wu  wmratel s WUIIOCTPAlluk  3TOr0  3NeMeHTa
HECTAaHZAPTHOW JIEKCMKH. VYKa3aH WHCTOYHHK ero NPOUCXOXKICHUS  WJIH
BOSMOMHOTO 3auMCTBOBaHuA. TIpuBonsTC Takoke U rpamMmaTuuecKe MIOMEThI,
YKa3bIBAIOIIME HA YacTh PEYM JAHHOTO >KAPTOHM3MA. CrnoBapHbie cTathbu
HECTAH/IAPTHOM JIEKCUKH COHEp)AT MAaKCHMAJIbHbIE Jiekcukorpaduieckue
CBEACHUs O XKAPrOHU3MaX,CIEHIU3Max M T.11.
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OBPA3HBIE XAPAKTEPUCTUKH JHUHIBOKYJbLTYPHOI'O
THUITAMKA «BPUTAHCKASI KOPOJIEBA» KAK ®AKTOP
OCMBICJIEHUSI BPUTAHCKOM KAPTUHBEI MUPA

B coBpeMeHHOM s13BIKO3HAHWM OCOGYIO AKTYAIBHOCTD nprodpeTarT
NPUKIaAHbIE JIMHIBUCTUYECKHE HCCIECNOBAHUS, TMO3BONSIOIINE [aTh OoJee
r1yOGOKYI0  XapakTepHCTHKY pasiMUHBIM SIBJICHHAM OOLIECTBEHHOMN KU3HH,
MaH#pecTupytomum ce6s B s3bike. OHUM U3 CPABHUTETHHO HOBBIX HanpaBJieHU
JIMHIBUCTUKM KOHLI@ JIBAaJALUATOr0 — Hayaja [BajlaTh MEPBOTO BeKa cTajia
JMHIBOKYJIbTYPOJIOTHsl, 00J1aCTh HayYHOTO 3HaHMs, B PaMKax KOTOPOil M3ydaloTcs
OCOOEHHOCTH HALMOHAIBHOTO MEHTATNTETA TOTO M MHOTO JIMHTBOKYJIBTYPHOTO
COO0WECTBA 4Yepe3 TMpHU3My sA3LIKOBOTO CO3HAHMA NpEACTABMTENEH NaHHOIO
couryma. OCMBICTIEHHIO LIEHHOCTHBIX TPHOPHTETOB, NPUCYILHMX TOW WM MHOU
JIMHTBOKYJIbTYPE, CNIOCOOCTBYET MO/IEIMPOBAHUE JIMHIBOKYJTBTYPHBIX THIIAKEH.

JINHrBOKYJILTYpHBIH THIMAX (THIM3UPYeEMbIi YeoBeK) NpeacTaBaseT codoii
Pa3sHOBUIAHOCTh KOHLENTa, OOOOINEHHBIH THI JIMYHOCTH, BBIAENAEMON MO
COUMANBbHO-3HAYNMBIM ~ MapaMeTpaM B paMKaX —OIMpEJENEHHOT0  COLMyMa,
NPOSBIAIOUIME  ONpE/e/IeHHbIE  pEeue-NOBEJICHYECKHE  XapaKTePUCTHKH |
Y3HABAEMbIH ~ HOCHTENIAMH  KOHKPETHOM STHO- WM  COLMOKYIBTYpbl IO
CTIeLM(HIECKUM XapaKTEPHCTHKAM BEPOANbHOTO H HEBEPOATLHOTO TOBENCHHS 1
BBIBOJMMO# LEHHOCTHOH opuentaumn (Kapacuk 2005). B psLy TUnaxei
OpuTaHCKOI KyJIbTYphl 0CO60€ MECTO 3aHHMAET THIAK «OpuTaHCKask KOpOJieBay.
OTOT THOAX TIOCTOSHHO HAaxXOAMTCS B LEHTPE BHUMAHHSA OpuTtaHckoii
ODILIECTBEHHOCTH, MO €ro M[OBOAY B CPEeNCTBAX MaccoBoii uHpopMaLu
PasBOPauMBAOTCA aKTUBHBIC JAMCKYCCUM, OH (PUIYPHPYET B OTPOMHOM KOJIHYECTBE
XyIOXKECTBEHHBIX M MYOIMUHMCTUYECKMX NPOU3BENCHUH, CO3IaHHBIX GPUTAHCKIMH
aBTOpaMHu.

OnnuM U3 cnocooB perpesenTauun oOpasHON COCTABAMOIEH KOHLENTA
«OpuTaHCKas KOpOJeBa» Kak (parMeHTa HAMBHOW KapTHHBI Mupa couuyma
MPEACTaBIACTCA  MCCIENOBAHWE  A3bIKOBOM  KapTHHBl Mupa  (HAWBHBIX
MPEICTABJICHUIT 110 NaHHBLIM s3bIKA), TPUCYTCTBYIOIIEH B S3bIKOBOM CO3HAHMH
HOCHTENeH OPUTAHCKON IMHTBOKYJIBTYPBI M HAXOASLIEH BepOaTbHOE BEIPAKEHHE B
KOMMYHUKaTHBHOM  MOBEACHHH  OpuraHueB. OOpasHO-TIEpLENTHBHBIE U
LICHHOCTHbIE ~JIOMWUHAHTBI ~THN&XKA aAKTYyalU3MPOBAHbI B A3bIKE B  BHIE
ANeIMPYIOIINX K HEMY S3bIKOBBIX €MHULL U MOTYT OBITh BBISBJIECHBI C TOMOLIBIO
MHTEPIPETATUBHOTO aHA/IN3a TEKCTOB OPUTAHCKOM KyJIbTYpEI.

JAns  ananmsa  o6pasHOM  COCTABISIOWIEN JIMHIBOKYJIBTYPHOTO —THIIAXa
«OpuTaHCKas KOponeBa» HaMmu ObUIM BBIGPAHBI TEKCTOBbIE (parmMeHTsl U3
TNPOU3BENEHUH Xy 10)KECTBEHHO JIMTEPATYPhI, CPEACTB MAccoBOit MH(pOpPMALHH, a
TaKkKe U3 aHKET OPUTAHCKUX HH(POPMAHTOB.




Kak wu3BectHo, 00pa3 B KOJJIEKTMBHOM CO3HAHMM co3Jaetcsi Onaropapsi
CTEPEOTUTIU3UPOBAHHBIM MPEICTaBICHUAM FOBOPSILIMX 00 00BEKTE 1 CTPOUTCS Ha
OCHOBE HX accouuanyii ¥ mepuenTUBHbIX HAOJIOAEHMI, COCTABNISIONIMX B CBOEH
COBOKYMHOCTH (DOHOBBIE 3HaHWs INPEICTAaBUTENCH TOTO0 WM HWHOIO COLHyMa,
KOTOpbIE COIPOBOXJAFOT CMBICJIOBOE HAIOJHEHUE BBICKA3bIBAHWS B (opme
MHOT'OYHCIIEHHbIX JIOTMYECKUX MMILTUKALMHA 17 MPEeCy MHO3ULHIA.
OKCHEePUMEHTANIbHBIA  @aHalW3  MHAWMBUAYAJIbHOTO  SI3BIKOBOTO  CO3HAHMS,
BKJIIOYAIOUIMI BBIABIEHWE M TOJKOBAaHWE WMIUIMKALUM W OPECyMIo3uIuii,
MO3BOJIAET, C ONHOW CTOpPOHBI, ONPENENUTh ITHOCHELHU(DHUKY A3BIKOBOIO
MBIILICHUS PACCMATPUBAEMOI0 COLIMYMa B LIENIOM, C ApYyrol — onucarb oOpa3Ho-
NEPLUENTUBHBIC NPU3HAKU TUTAXa «OpUTaHCKask KOPOJIEBaY.

OpHUM M3 TIPHMEMOB BBISBJICHHS ACCOLMATUBHBIX MPU3HAKOB KOHLENTa B
VHIWBHyalbHOM CO3HAHMM SIBJISIETCS HANUCAHUE KOPOTKOTO COYMHEHUS (TOTIMKA)
Ha oOonpeJeneHHyr0 TeMy. B xome nanHoro wuccienosaHusi 100 OputaHckum
uHpopMaHTam B Bospacte oT 20 1m0 55 ser (NpewMyMIeCTBEHHO CTyAEHTaM M
COTpYJAHMKAM BbICIIMX Y4eOHbIX 3aBeieHuil bputanumn) ObUIO NPEUIOKEHO
HanucaTh HEOObLIOE COUMHEHNE, HaduHatoueecs ciioBamu “When I think of the
Queen, the following pictures come to my mind ...”. Y3 Bcex nosiy4eHHbIX OTBETOB
Hamy Obiid BbIOpaHbl 1Ba (parMeHTa,  MO3BOJISIIOINKME HauOoOjiee MOJIHO
OpEeICTaBHTh MOTEHLUATIbHbIE KAapTHHBI, BO3HUKAIOIIME B  KOJJIEKTUBHOM
CO3HaHUM OPUTAHLEB [PU PEaKLMK Ha CTUMYJT «KOpoJieBa Bpuranumy:

(1) When I think of the British Queens in general a host of images float into
my mind. One would be of Elizabeth I, “Good Queen Bess”, dressed in her finery
of silk embroidered bodice and her huge hooped skirts, glancing with disdain at

the courtiers vying for her attention, whilst she says “I may have the body of

a weak and feeble woman, but I have the heart and stomach of a King!”A second
image would be of the great warrior queen of the ancient British tribe of the Iceni,
Boudice a, a muscular and masculine figure, clad in animal skins and driving
a chariot pulled by two massive, wild-eyed black stallions, as she exhorted her
people to battle against the Roman invaders of her native lands. A third image
would be of the pale-faced, slight but resolute figure of the young Elizabeth I as
she took the oath of allegiance to the British throne in June 1953, swamped by the
heavy cloak trimmed with ermine and carrying the orb and sceptre. A fourth image
would be of the older, wiser and more care-worn figure of the present queen, as
she talks of the "annus horribilis”, ground down by schisms within society and
within her family. A last image may be of Queen Victoria in her dotage, a dumpy
and somewhat dowdy figure, just like anybody's grandmother, soured and
disillusioned by life and by the loss of her great love, Albert, many years
previously (usz omeema ungpopmanmay.
(2) ... I think of Queen Elizabeth, wearing one of her suits, reading a
speech. I think of Queen Victoria rather as a statue (u3 omsema ungopmanma).
JlaHHbIe MPUMeEpbI MOATBEPIKAAIOT HATNYME CTEPEOTHIHBIX MPEACTABIEHHMIT O
KOpOJIEBE B OPMTAHCKOM KOJUIEKTMBHOM KOHLENTYAJbHOM CO3HAaHUM. JleTanbHoe
OMKMCAaHWE BHEIUHEro 00JMKa OpUTAHCKUX KOPOJEeB B [EPBOM MpUMEpe,
XapakTepusyroleecsi ymoTpeOieHreM OONbLIOr0  KOJNMYECTBA  HPHYACTHbIX

060pOTOB, IOBOPUT O SIPKOM penpeseHTaluK 00pa3a KOpPOJIeBbl B CO3HAHUH
OpuTaHua.

B otBerax Ha Bompochl pa3padOTaHHON HaMu aHKeThl OpHTaHCKue
MHQOPMaHTBI B KauecTBe peaklMH Ha CTUMYN «koposiea» (“the queen”)
HaspiBaiM OpuraHckux koposieB EnusaBery Brtopyto, Enmsasery Ilepayto,
Bukroputo. B oTBeTax pycCKUX PECHOHICHTOB PEakLMH Ha CTHMYJ KKOPOJIEBAY
Ob11H HaMHOTO Gosiee pazHoOOpa3HbIME (KOoposieBa MoOHAKO, CKa304YHask KOpOJieBa,
aHriuiickas koponea M T. 1.). Kak mnokasan aHanM3 aHKET OpPUTAHCKUX
MH(QOPMAHTOB, CTUMYJl «KOpOJeBa» B OOJBLIMHCTBE CIyyaeB BHI3BIBAET Y
OpuTaHILeB accoLMalliy, CBS3aHHbIe ¢ KoposieBod Enmsaseroit Bropoit (100 %
onpouleHHbIX Ha Borpoc «What queen or queens come to your mind when you
think of the Queen?» Ha3Banu MpaBsILYIO KOPOJNEBY, KpoMe TOTO, 4% Ha3BajIn
xoponeBy Enuzasety Ilepyro, 2% — koponeBy Bukropuro, B 0JHOM OTBETE Oblia
Ha3BaHa koponesa boynuues). Takum oOpa3om, NMpeLeeHTHBIM UMEHEM NaHHOTO
THMaXxKa B OpUTaHCKOM JIMHTBOKYIbTYpe sABiseTcs «Ennszasera Bropasi». To ecTs, B
CO3HaHHM OpHUTaHLA KOHLENT «KOPOJEBA» «3aTMEBACTCs» YTOUYHSIOMIUM €ro
KOHLENTOM «koposieBa bputaHum». J[laHHbBIe, TMOJNy4YEHHBIE B pE3y/bTare
MPOBEAEHHOTO HAaMM 0OMNpoca UH(OPMAHTOB, MOATBEPXKIAIOT HALly TUIOTE3y O
CyLLECTBOBAHMM KOHLENTA «KOpOJEBa», MPHHALISNKAIIET0 yHUBEPCATbLHON
JIMHIBOKYJIBTYpE, B KOHUENTOChEpY KOTOPOTO BXOIUT YTOUHSIOLIMI €r0 KOHLENT
«OpuTaHCKasi KOPOJIEBaY.

K = mpusHakam,  KOHCTHTYHPYIOLUMM  OOpasHyl0  COCTaBJISFOLLYIO
JMHIBOKYJIbTYPHOTO THIM@Xa, OTHOCSTCA NpU3HAKM obpas3a >KHU3HH [JaHHOTO
tunaxa. OOpa3 KH3HM KOPOJEBBI YacTO aNeJUTUPYeT K TaKUM IMOHATHAM, Kak
«pPOCKOLIBY U «OOraTcTBOY:

(1) The only thing that appeals about this role is that there would be no
worrying about money and being able to pursue education or leisure activities
without worrying about paying for them! (13 oTBeTa HUH(pOpPMaHTA).

(2) Appeal... The amount of money she (the Queen - . M.) has! Being able
to wear very expensive jewells, living in a HUGE house with servants, being able
to travel the world meeting important people, having a say in how the country is
run (U3 OTBETa UH(OPMAHTA).

Kaxk BMAHO W3 MpPUBENEHHBIX BBIIIC MPUMEPOB, B KOPOJEBCKOM oOpase
JKHW3HW OpUTAHLEB IPUBJIEKAET M BO3MOJKHOCTb ITyTEIECTBOBATh, W 0OJagaHue
orpesneseHHo goneit Baacti. Cpeau nperMyInecTB KOpoJeBCKoro oopasa )KU3HHU,
10 MHEHWIO OMPOLUEHHbIX HAMU OPUTAHCKUX MH(OPMAHTOB, — BO3MOXKHOCTb
’KUTh, HE lyMasi 0 xJ1ebe HacyIHOM, MOJIyuuTh XopoLiee 06pa3oBaHue.

MHOIrMM UMTMOHUPYET yBa)XKeHHE OOJBLIMHCTBA YJIEHOB COLMYMa, BHEIIHUI
JIOCK KOPOJIEBCKOM KU3HU:

The glamour and the respect that the monarch has appeals to me.

Mens  npusnexaiom @enuxonenue u ysajxceHue, KOMOPHIM HOMbIYEMCI
MOHApPX.

K orpuuaresnbHblM MOMEHTaM B 00pa3e »KM3HM KOPOJEBbI, MO MHEHHIO
OpuTaHUeB, OTHOCHUTCS HEBO3MOXKHOCTD MPEKpPALIEeHUs JeATENbHOCTH MOHapXa 110
€ro HKeNaHuo:
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[ should imagine being the King or Queen would be an immensely tiring job
as you are never able to retire (13 otBeTa HHMOPMaHTA).
' Mue npedcmaensiemcs, umo 6Gvimo KOpoiem uiu KOpOIe8oil — YIHCACHO
ymomumensnas paboma, maxk Kak msl HUKO20A He MOJICeULb YUmu Ha NEHCUIO.
O0pa3 u3HH OpPUTAHCKOH KOpPOJIEBbl, 0 MHEHHMIO OMNPOLICHHBIX HAMH
HOCHTeJNel OPUTAHCKOM IMHIBOKYJIBTYPBI, BECbMa OJIHO00pa3eH:

When I think of the Queen, I imagine a strange and rather lonely life of

visits, dinners and other official functions (U3 0TBeTa MH(OPMAHTA).

Koeda s dymaio o koponese, s npedcmagiaio cebe CMpannyio u 6ecbma
OOUHOKYIO JICU3Hb, COCMOSWYIO U3 BU3UMO6, 00008 U Opyeux OGuUYUATLHbIX
Meponpusimuil.

C TOukM 3peHHs Hocutejiell OpPUTAHCKOW JIMHIBOKYIBTYpPBI, YEJIOBEK,
BedyLIMl KOPOJEBCKHMI 00pa3 U3HU, HECMOTpPS Ha PAJX MPEUMYLIECTB, B LEIOM
JIOCTOEH COYYBCTBUSI, BElb OCHOBHAs XapaKTepUCTUKa 00pasa jKM3HM MOHapxa -
OTCYTCTBHE BO3MOKHOCTU TMPUHATUS CaMOCTOSTENBHBIX 3HAYMMBIX PEILCHUH, H,
camoe TiiaBHO€, BO3MOKHOCTH BbIOOPA IPYroro, HEKOPOJIEBCKOro 00pasa KU3HH.

Crenyromuif  KOHCTUTYUPYIOIAH —NpusHak 00pa3HOi  cocTaB/sIOUIEi
JIMHTBOKYJIBTYPHOTO THT@Xa - €ro pedb. Peub KOpOJEBBI - 3TO rpaMMaTHYeCKu
npaBrIbHAs Peyb aHTTHNHCKON apUCTOKpaTUH, HasbiBaeMas OpuTaHLamu “Queen’s
English” unu “King’s English”. B otmuue ot “BBC English”, rne coBpemenbie
HOPMbI JIOMYCKAIOT YMOTpeGneHne pasnuyHbiX akueHtos, “Queen’s English”
MpenCcTaBiseT coboit 0colyro (opMy aHMIMICKOTO sA3bika, MMIABHBIM 00pa3oM
Onaronaps CBOMM (oHeTUUECKHUM 0COOEHHOCTSM
(http://en.wikipedia.org/wiki/Queen's_English).

Ha ¢oneTndeckoM ypOBHE peub KOPOJEBbI COOTBETCTBYET HOPMam
“received pronunciation” (RP) - mpuHATOro B BbicUIeM OOLIECTBE MPOUZHOIIEHMUS,
MPOTUBOCTOSILLETO OCTaJIbHbIM COLMAITLHO-TEPPUTOPHATILHBIM THUMaM
npousHomeHs. POHETUYECKH TMpaBUiibHAs DPeYb KOPOJEBbI B COYETAHWH C
VHIUBUIYAIbHBIMM  OCOOEHHOCTSMH TPOU3HOLICHNs, CO3JaeT CBOEOOPa3HbIii
aKIEHT OPUTAHCKOM MOHAPXWHH, y3HaBAaeMbIl KaKIbIM HOCHTENEM OPHTaHCKOM
JIMHTBOKYJIBTYPBI:

I remember that she [the Queen] has this particular accent which other
people tend to copy and which is instantly recognizable (13 oTBeTa OPUTAHCKOTO
UH(pOpPMaHTA).

A ecnomunaio, umo ona [Enusasema Bmopas] cosopum co ceoeobpazreim
aKyenmom, Komopomy opyeue 100U nOOPadsCaiont, U KOMOopslil MOJICHO MZHOBEHHO
V3HaMb.

B nonynspaoM roMopuctuyeckoM pomane Chto Tayncenn “The Queen and
I” mnist onvcaHust OCOOCHHOCTEH pedy KOpOJieBbl NPEACTABUTENM HU3IIErO Kiacca
YIOTPEOISIIOT HApeure U UM TpuiaraTenbHoe “posh’:

Was she [the Queen] a foreigner? It wasn’t English she was talking, was it?
But as their ears became more accustomed they realized it was English, but posh
English, really posh.
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Beina nu ona [roponesa] unocmpauxou? Ona dice 2080puia He Ha
anenuiickom, max 6edv? Ho xoeda ux yuiu npuseblkiu K ee pedu, OHU NOHANU, YMO
2mo Bl AHSNUTICKUTL, HO AHNUICKULL bICULE2O KIACCA, SNUMHbIU AHSTTUICKUL.

B cnosape JloHrMaHa jaeTcs clieyrollee OnpeaeieH’e JaHHO! JIEKCEMBI:

Posh - adj infinl 1. usu. apprec fashionable, splendid, and usu. expensive: a
posh hotel 2. sometimes derog for or typical of people of high social class: a posh
part of town / a posh accent - posh adv BrE nonstandard: Doesn’t she talk posh!
(LDCE)

JIro0ombITHO, UTO Jiekcema “posh” B MepBOM W BTOPOM 3HAYEHHUAX uMeer
aKCHOJIOTMYECKH TMOJISIPHBIE O CMbICTy TmomeTsl (appreciative u derogative),
3HAUEHHS] KOTOPHIX MOTYT ObITh BBISBICHbl KOHTEKCTYyalbHO, MPH 3TOM
HEMAJIOBAKHYK) POJIb B YCTAHOBJIEHWH OLEHOYHOTO KOMIOHEHTa YKa3aHHOH
JIEKCEMbI MOTYT MMETh NPOCOAWYECKUE XapaKTEPUCTHKKU PEYr TOBOPSILIETO U €ro
HeBepOaslbHOE MOBEICHME.

Hrak, Tunax «OpuTaHcKas KOpoJieBa» B aHIVIMHCKOI JIMHTBOKYJIBTYpE B
HaCTOSILIEE BpPEMsI OCMBICIMBAETCS MO O0Opa3HO-NEPUENTUBHBIM IPU3HAKAM.
JTaHHbIN TUNA@X UMEET LIMPOKYIO M3BECTHOCTh B OPUTAHCKOM JMHIBOKYJILTYPHOM
coolOuiecTBe, OH SIBJISIETCSl  y3HaBaeMblM W 00JlafiaeT  BBIPAKEHHBIMH
ACCOLMATUBHBIMH XapaKTEPUCTUKAMH, TO3BOJISIIOLIMMH OTHECTH €ro K paspsiy
SPKMX JIMHTBOKYJIbTYpHbIX TUNaxel (Tepmun B.M. Kapacuxa).
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MNOTHWKOBA M. B.
(T. EKATEPUHBYPT, POCCUS1)

TEOPUS U INIPAKTUKA MTOTUYECKOI'O IIEPEBOJIA

(na npumepe nepesoda cmuxomeopenus M.FO.Jlepmonmosa «Paccmanuce mol, HO
M60I ROpMPeENm...» Ha PPaAHYY3CKUU A3bIK)
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